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Valtuuskunnille toimitetaan liitteenä neuvoston istunnossaan 7. lokakuuta 2019 hyväksymä 

neuvoston täytäntöönpanopäätös suosituksen antamisesta Schengenin säännöstön soveltamisesta 

Virossa palauttamisen alalla vuonna 2018 tehdyssä arvioinnissa havaittujen puutteiden 

korjaamiseksi. 

Neuvoston 7. lokakuuta 2013 antaman asetuksen (EU) N:o 1053/2013 15 artiklan 3 kohdan 

mukaisesti tämä suositus toimitetaan Euroopan parlamentille ja kansallisille parlamenteille. 
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Neuvoston täytäntöönpanopäätös 

SUOSITUKSEN 

antamisesta Schengenin säännöstön soveltamisesta Virossa palauttamisen alalla vuonna 2018 

tehdyssä arvioinnissa havaittujen puutteiden korjaamiseksi 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon arviointi- ja valvontamekanismin perustamisesta Schengenin säännöstön 

soveltamisen varmistamista varten ja toimeenpanevan komitean 16 päivänä syyskuuta 1998 

pysyvän Schengenin arviointi- ja soveltamiskomitean perustamisesta tekemän päätöksen 

kumoamisesta 7 päivänä lokakuuta 2013 annetun neuvoston asetuksen (EU) N:o 1053/20131 ja 

erityisesti sen 15 artiklan, 

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Tämän suosituksen antamista koskevan päätöksen tarkoituksena on suosittaa Virolle toimia 

niiden puutteiden korjaamiseksi, jotka havaittiin palauttamisen alalla vuonna 2018 tehdyssä 

Schengen-arvioinnissa. Arvioinnista laadittu kertomus, joka sisältää havainnot ja arviot ja 

jossa luetellaan havaitut parhaat käytännöt ja puutteet, on hyväksytty komission 

täytäntöönpanopäätöksellä C(2019) 2350. 

(2) Valvontatoimenpiteiden ja säilöönoton vaihtoehtojen laajamittaista käyttöä laittomasti 

oleskelevien kolmansien maiden kansalaisten pakenemisriskin ehkäisemiseksi sekä tietojen 

keruuta ja jakamista yhteisen alustan välityksellä muuttoliikkeen ja palauttamisen hallinnan 

tueksi sekä palauttamiseen liittyvien tehtävien suorittamiseksi olisi pidettävä hyvinä 

käytäntöinä. 

                                                 
1 EUVL L 295, 6.11.2013, s. 27. 
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(3) Sen varmistamiseksi, että palauttamista koskevaa Schengenin säännöstöä ja erityisesti 

direktiivissä 2008/115/EY2 vahvistettuja vaatimuksia ja menettelyjä noudatetaan, etusijalle 

olisi asetettava suositusten 1, 2, 5, 6 ja 7 täytäntöönpano. 

(4) Olisi toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet maassa laittomasti oleskelevien kolmansien 

maiden kansalaisten palauttamiseksi tehokkaalla ja oikeasuhteisella tavalla. 

(5) Tämä suosituksen sisältävä päätös olisi toimitettava Euroopan parlamentille ja 

jäsenvaltioiden parlamenteille. Arvioidun jäsenvaltion on asetuksen (EU) N:o 1053/2013 

16 artiklan 1 kohdan mukaan laadittava kolmen kuukauden kuluessa päätöksen 

hyväksymisestä toimintasuunnitelma, jossa luetellaan kaikki suositukset 

arviointikertomuksessa mainittujen puutteiden korjaamiseksi, ja toimitettava kyseinen 

suunnitelma komissiolle ja neuvostolle, 

SUOSITTAA SEURAAVAA: 

Viron tasavallan olisi 

1. muutettava maastapoistumisvelvollisuutta ja maahantulokieltoa koskevan lain 17 §:n  

1 momenttia ja muita asiaankuuluvia säännöksiä sen varmistamiseksi, että laittomasti oleskelevat 

kolmansien maiden kansalaiset voidaan palauttaa kolmanteen maahan, joka ei ole alkuperä- tai 

kauttakulkumaa, vain jos he päättävät vapaaehtoisesti palata, kuten direktiivin 2008/115/EY  

3 artiklan 3 kohdan kolmannessa luetelmakohdassa säädetään; toteutettava toimenpiteitä 

käytäntöjen mukauttamiseksi vastaavasti; 

2. muutettava maastapoistumisvelvollisuutta ja maahantulokieltoa koskevan lain 72 §:n  

1 momenttia ja kaikkia muita asiaankuuluvia säännöksiä sen varmistamiseksi, että 

palauttamispäätöksissä asetetaan selkeä velvollisuus poistua Virosta kolmanteen maahan 

palaamiseksi myös vapaaehtoista poistumista varten myönnetyn ajanjakson aikana direktiivin 

2008/115/EY 3 artiklan 3 kohdan vaatimuksen mukaisesti; toteutettava välittömiä toimenpiteitä 

käytäntöjen mukauttamiseksi vastaavasti; 

                                                 
2 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2008/115/EY, annettu 16 päivänä joulukuuta 

2008, jäsenvaltioissa sovellettavista yhteisistä vaatimuksista ja menettelyistä laittomasti 

oleskelevien kolmansien maiden kansalaisten palauttamiseksi, EUVL L 348, 24.12.2008, s. 

98. 
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3. toteutettava toimenpide sen varmistamiseksi, että Virossa laittomasti oleskelevista kolmansien 

maiden kansalaisista, joilla on toisen jäsenvaltion myöntämä voimassa oleva oleskelulupa, 

tehdään palauttamispäätös, jos he eivät noudata direktiivin 2008/115/EY 6 artiklan 2 kohdan 

mukaista kehotusta siirtyä välittömästi luvan myöntäneen jäsenvaltion alueelle; 

4. muutettava laittomasti oleskelevien kolmansien maiden kansalaisten osalta annettavia ja heille 

toimitettavia maahantulokieltopäätöksiä siten, että niissä todetaan selvästi, että tällainen kielto 

estää uuden maahantulon sekä Viron että muiden jäsenvaltioiden ja Schengenin säännöstöön 

osallistuvien maiden alueelle; 

5. toteutettava toimenpiteitä sen varmistamiseksi poikkeuksetta, että säilöönotetut perheet erotetaan 

muista säilöönotetuista ja että heille taataan riittävä yksityisyys direktiivin 2008/115/EY  

17 artiklan 2 kohdan mukaisesti; 

6. toteutettava toimenpide sen varmistamiseksi poikkeuksetta, että säilöönotetut ilman huoltajaa 

olevat alaikäiset pidetään erillään aikuisista, jotka eivät ole heidän sukulaisiaan, jotta voidaan 

ottaa asianmukaisesti huomioon heidän ikänsä asettamat tarpeet direktiivin 2008/115/EY  

17 artiklan 4 kohdan mukaisesti; 

7. muutettava maastapoistumisvelvollisuutta ja maahantulokieltoa koskevan lain 23 §:n  

4 momenttia ja muita asiaankuuluvia kansallisen lainsäädännön säännöksiä sen varmistamiseksi, 

että lainvalvontaviranomaisten suorittaman kiinnioton jälkeen säilöönotto voidaan toteuttaa 

ainoastaan erityisissä säilöönottolaitoksissa, jotka täyttävät direktiivin 2008/115/EY 16 artiklan  

1 kohdan vaatimukset; varmistettava, että jos asianmukaisesti perustelluista syistä joudutaan 

käyttämään poliisin pidätystiloja, laittomasti oleskelevat kolmansien maiden kansalaiset pidetään 

järjestelmällisesti erillään vangeista ja säilöönotto-olosuhteet ovat direktiivin 2008/115/EY 

mukaiset. 

Tehty Brysselissä 

 Neuvoston puolesta 

 Puheenjohtaja 
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